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I would like to highlight those missionaries who 
are called to service assignments. They are exam-
ples to us.

While the Savior was traveling through 
Bethsaida, some individuals brought a blind 
man to Him. Perhaps they were hoping to see 
a miracle firsthand. The Savior “took the blind 
man by the hand, and led him out of the town” to 
heal him privately. Initially, the healing seemed 
less than effective. The man “looked up, and said, 
I see men as trees, walking.” Jesus, compassion-
ately, “put his hands again upon his eyes, and 
made him look up.” With that additional touch 
of the Savior’s hands, the blind man now “saw … 
clearly.”

This is just one example of how the Savior’s 
life is characterized by humble acts of service. 
He reminds us that He “came not to be minis-
tered unto, but to minister”and then invites us to 
follow His example by going the extra mile,giving 
to those who ask of us,and loving our neighbor.
When asked, “Who is my neighbour?” Christ 
shared the parable of the good Samaritan, with a 
charge to “go, and do thou likewise.”

Missionaries of The Church of Jesus Christ 
of Latter-day Saints are modern-day examples 
of the good Samaritan that Christ invites us to 
become. I would like to highlight those mis-
sionaries who are called to service assignments.
They are examples to us of how service (1) opens 
hearts to the gospel of Jesus Christ, (2) allows all 
of us to minister regardless of our circumstances, 
and (3) brings the power of Christ into our lives.

Chciałbym zwrócić szczególną uwagę na misjona-
rzy, którzy są powołani do zadań związanych ze 
służbą. Są dla nas przykładami.

Kiedy Zbawiciel podróżował przez Betsaidę, 
jacyś ludzie przyprowadzili do Niego ślepego. 
Być może mieli nadzieję, że zobaczą na własne 
oczy cud. Zbawiciel „wziął ślepego za rękę i 
wyprowadził go poza wieś”, aby go uzdrowić na 
osobności. Początkowo uzdrowienie zdawało się 
mało skuteczne. Mężczyzna ten „przejrzawszy, 
rzekł: spostrzegam ludzi, a gdy chodzą, wyglądają 
mi jak drzewa”. Jezus „położył ręce na jego oczy, a 
on przejrzał i został uzdrowiony”. Dzięki dodat-
kowemu dotknięciu rąk Zbawiciela ślepy „widział 
[…] wyraźnie”.

To tylko jeden z przykładów, w jaki sposób 
życie Zbawiciela było przepełnione pokornymi 
aktami służby. Przypomina nam On, że „nie 
przyszedł, aby mu służono, lecz aby służyć”i 
zaprasza nas, abyśmy podążali za Jego przykła-
dem, idąc dodatkową milę, dając tym, którzy 
nas prosząoraz kochając naszych bliźnich. Gdy 
Chrystusowi zadano pytanie: „Kto jest bliźnim 
moim?”, przytoczył przypowieść o miłosiernym 
Samarytaninie i dał polecenie: „idź, i ty czyń 
podobnie”.

Misjonarze Kościoła Jezusa Chrystusa 
Świętych w Dniach Ostatnich są współczesnymi 
przykładami miłosiernego Samarytanina, którym 
Chrystus zaprasza nas, abyśmy się stali. Chciał-
bym zwrócić szczególną uwagę na misjonarzy, 
którzy są powołani do zadań związanych ze służ-
bą. Są oni dla nas przykładami tego, jak służba 
(1) otwiera serca na ewangelię Jezusa Chrystusa, 
(2) pozwala nam wszystkim czynić posługę bez 
względu na okoliczności, w jakich się znajduje-
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First, Service Opens Hearts to the Gos-
pel of Jesus Christ

In about 91 BC, Ammon, a Book of Mormon 
missionary, introduced himself to King Lamoni 
by saying, “I desire to dwell among this people 
for a time; … [and] I will be thy servant.”Because 
of his service to the king, Ammon was granted 
an opportunity to “speak boldly, … and tell [King 
Lamoni] … by what power” he had performed 
his service.In return, the king promised that 
“whatsoever [Ammon] desirest … [the king 
would] grant it.”Ammon’s only request was that 
the king listen to the message of the gospel of 
Jesus Christ.Ammon’s service resulted in “thou-
sands of souls [brought] to repentance.”

In our day, service continues to lead others to 
the gospel. Sister Bevan was serving as a teaching 
missionary when she began experiencing health 
issues requiring her to return home for treat-
ment. Instead of being released, she was able to 
continue serving as a service missionary from 
home.

While visiting a park, Sister Bevan and a 
friend were prompted to talk to a mother with 
four young children, but they hesitated and the 
family drove away. The next day, they returned to 
the park, praying that this family would be there. 
Miraculously, the mother was sitting in the exact 
same spot as the day before. This time Sister 
Bevan and her friend approached the mother, 
got to know her, and discovered that she was in 
desperate need of temporal help. They provided 
assistance and then invited her to learn about the 
gospel.

Because of that service and invitation, the 
mother and her oldest child were baptized, fol-
lowed by the next oldest a year later. They remain 
active members today. Sister Bevan knew this 
experience was divinely inspired, and it “proved 
to [her] that [she] was exactly where God needed 
[her] to be.”

Like Ammon and Sister Bevan, as we serve 
others, we “show forth good examples unto 
them”and they desire to know the “reason of the 
hope that is in [us].”

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Second, Service Allows All of Us to Min-
ister Regardless of Our Circumstances

my, i (3) wnosi moc Chrystusa do naszego życia.

 Po pierwsze, służba otwiera serca na 
ewangelię Jezusa Chrystusa.

Około 91 r. p.n.e. Ammon, misjonarz z 
Księgi Mormona, przedstawił się królowi La-
moniemu, mówiąc: „Zaiste, chciałbym mieszkać 
pośród tego ludu przez pewien czas […] [i] będę 
twoim sługą”. Ponieważ Ammon służył królowi, 
miał sposobność, by „śmiało mówić i powiedzieć 
[Królowi Lamoniemu], jaką mocą wykonał swoją 
służbę”. W zamian król obiecał, że „[przyzna 
Ammonowi, cokolwiek od niego zechce]”. Jedyną 
prośbą Ammona było to, żeby król wysłuchał 
przesłania ewangelii Jezusa Chrystusa. Służba 
Ammona doprowadziła „[tysiące] dusz do poku-
ty”.

W naszych czasach służba nadal prowadzi 
ludzi do ewangelii. Siostra Bevan służyła jako na-
uczająca misjonarka, ale zaczęła mieć problemy 
zdrowotne, co zmusiło ją do powrotu do domu 
na leczenie. Zamiast zostać odwołaną, kontynu-
owała z domu misję w służbie Kościoła.

Podczas spaceru w parku Siostra Bevan z 
przyjaciółką poczuły natchnienie, aby porozma-
wiać z matką czwórki małych dzieci, ale zawaha-
ły się i ta rodzina odjechała. Nazajutrz powróciły 
do parku, modląc się, aby ta rodzina tam była. 
Cudownym trafem matka siedziała dokładnie w 
tym samym miejscu, co poprzedniego dnia. Tym 
razem Siostra Bevan i jej przyjaciółka podeszły 
do niej, zapoznały się z nią i dowiedziały się, że 
rozpaczliwie potrzebowała doczesnej pomocy. 
Udzieliły jej wsparcia, a następnie zaprosiły do 
poznania ewangelii.

Dzięki tej służbie i zaproszeniu matka i jej 
najstarsze dziecko zostali ochrzczeni, a kolejne 
starsze dziecko rok później. Do dziś są aktyw-
nymi członkami. Siostra Bevan wiedziała, że to 
doświadczenie było natchnione przez Boga i 
„udowodniło [jej], że jest dokładnie tam, gdzie 
Bóg [jej] potrzebuje”.

Tak jak w przypadku Ammona i Siostry 
Bevan, kiedy służymy bliźnim, „[jesteśmy] dla 
nich dobrym przykładem”, a oni pragną poznać 
„[wytłumaczenie nadziei naszej]”.

Jezus zaprasza nas: „idź, i ty czyń podobnie”.

 Po drugie, służba pozwala nam wszyst-
kim czynić posługę bez względu na 
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President Russell M. Nelson called on “every-
worthy, able young man to prepare for and serve 
a mission” and for every able young sister to 
“pray to know if the Lord would have [her] serve 
a mission.” He promised that “your decision 
to serve a mission, whether a proselyting or a 
service mission, will bless you and many oth-
ers.”Service missions changed the definition of 
the wordable.Now every worthy young man and 
woman who desires to serve a full-time mission 
for the Lord can do so, with very few exceptions.

Elder Holgado is an example of being able 
to serve regardless of personal circumstances. 
He was born with a rare genetic disorder,which 
precluded him from serving a teaching mission. 
Elder Holgado was called as a service mission-
ary and volunteered in the bishops’ storehouse, 
where he helped others get the assistance they 
needed. He stocked shelves, bagged vegetables, 
and crushed cardboard boxes.

As Elder Holgado spoke in sacrament meet-
ing after his mission, he shared that “God needs 
service missionaries. He needs people to love and 
serve others. These people stock toilet paper, bag 
broccoli, build furniture, and are good to people.”

You don’t need to have a service assignment 
or wear a name tag to do good. Every act of ser-
vice is recognized by the Savior. We are all able 
to help others come unto Christ by serving with 
loving-kindness. We can all minister in Christ’s 
name to the one through the power of the Holy 
Ghost and live as examples of faith in Jesus 
Christ.Service allows us to present ourselves as 
living sacrifices who are acceptable to God.

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Third, Service Brings the Power of 
Christ into Our Lives

A young missionary who transferred from 
a teaching assignment to a service assignment 
struggled with some personal challenges that left 
him needing Christ’s healing power. Consecrated 
service brought that power into his life. He said, 
“I felt that when I was struggling, I could feel 

okoliczności.
Prezydent Russell M. Nelson wezwał „każde-

gogodnego, młodego, zdolnego do tego mężczy-
znę, aby przygotował się do służby na misji” i aby 
każda zdolna młoda siostra „[modliła] się, aby 
dowiedzieć się, czy Pan pragnie, [aby służyła] na 
misji”. Obiecał: „Wasza decyzja o służbie na misji, 
czy będzie to misja związana z głoszeniem ewan-
gelii, czy misja w służbie Kościoła, pobłogosławi 
wiele osób”. Misje w służbie Kościoła zmieniły 
definicję słowa „zdolny”. Teraz każdy godny 
młody mężczyzna i każda godna młoda kobieta, 
którzy pragną służyć na pełnoetatowej misji dla 
Pana, mogą to uczynić. Wyjątki są nieliczne.

Starszy Holgado jest przykładem bycia zdol-
nym do służenia bez względu na okoliczności, w 
jakich się znajduje. Urodził się z rzadką chorobą 
genetyczną, która uniemożliwiła mu służbę jako 
misjonarza nauczającego. Starszy Holgado został 
powołany na misjonarza w służbie Kościoła i był 
wolontariuszem w spichlerzu biskupa, w którym 
pomagał bliźnim uzyskać potrzebną pomoc. 
Uzupełniał półki, pakował warzywa i zgniatał 
kartony.

Kiedy Starszy Holgado przemawiał na spo-
tkaniu sakramentalnym po swojej misji, powie-
dział, że „Bóg potrzebuje misjonarzy w służbie 
Kościoła Potrzebuje ludzi, którzy będą kochać 
bliźnich i im służyć. Ci ludzie zaopatrują półki w 
papier toaletowy, pakują brokuły, skręcają meble i 
są dobrzy dla ludzi”.

Nie musicie mieć przydziału służby ani nosić 
plakietki, aby czynić dobro. Każdy akt służby jest 
zauważany przez Zbawiciela. Wszyscy jesteśmy 
zdolni do przyprowadzania bliźnich do Chry-
stusa, służąc z tkliwą dobrotliwością. Wszyscy 
możemy czynić ludziom posługę w imię Chry-
stusa poprzez moc Ducha Świętego i wieść życie 
będące przykładem wiary w Jezusa Chrystusa. 
Dzięki służbie możemy stać się żywą ofiarą, która 
jest miła Bogu.

Jezus zaprasza nas: „idź, i ty czyń podobnie”.

 Po trzecie, służba wnosi moc Chrystu-
sa do naszego życia.

Młody misjonarz, który został przeniesiony z 
misji głoszenia ewangelii na misję służby, zmagał 
się z osobistymi wyzwaniami, które sprawiły, 
że potrzebował uzdrawiającej mocy Chrystusa. 
Uświęcona służba wniosła tę moc w jego życie. 
Powiedział: „Gdy było mi ciężko, czułem, jak 
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Christ lifting me up. There is something special 
about seeing Him bless people through a food 
pantry, in the temple, and through His gospel.”

This elder began to feel deeper joy, and his 
newfound enthusiasm blessed him and his entire 
family. The Spirit entered their home more abun-
dantly, they attended the temple together more 
regularly, and Christ became a greater focus in 
their family. This missionary believes that Christ 
saved his life and blessed his family through 
service.

President Nelson taught, “Willingness to 
serve and strengthen others stands as a symbol of 
one’s readiness to be healed” by the redemptive 
power of the Savior.

Jesus invites us to “go, and do thou likewise.”

Service Missionaries Are Examples of 
Consecrated Disciples of Jesus Christ

When you or a family member is bless-
ed with a call as a service missionary, that is a 
moment to celebrate.Your family will now have a 
set-apart representative of the Lord Jesus Christ 
living in your home. That will change all of you 
for the good. There should be no disappointment 
in any call to serve. We sing, “I’ll go where you 
want me to go” and “I’ll be what you want me to 
be.”Here is an opportunity to show that we really 
mean what we say!

To all of you who serve, and especially to 
the over 4,000 young service missionaries, we 
love you! If teaching missionaries are the Lord’s 
mouth, then service missionaries are the Lord’s 
hands, and you are not second-class missionar-
ies.Each of you is vital to the gathering of Israel. 
President Nelson taught that “anytime we do 
anything that helps anyone … to make and keep 
their covenants with God, we are helping to 
gather Israel.”

You service missionaries gather Israel in so 
many ways, and your service changes lives. Often 
you don’t know who the beneficiary of your 
service is, but God knows. Always remember 
that “inasmuch as ye [serve] one of the least of 
these, … ye [serve Him].”We hear your voices as 
you volunteer at Church call centers; we see your 
smiles as you help in community organizations; 

Chrystus podnosi mnie na duchu. Jest coś wyjąt-
kowego w tym, gdy widzisz, jak błogosławi ludzi 
poprzez służbę w magazynie żywności, w świąty-
ni i przez dzielenie się Jego ewangelią”.

Ten starszy zaczął odczuwać głębszą radość, 
a jego nowo odkryty entuzjazm pobłogosławił 
go i całą jego rodzinę. Duch obficie wypełnił ich 
dom, regularnie wspólnie uczęszczali do świąty-
ni, a ich rodzina w większym stopniu skupiała się 
na Chrystusie. Ten misjonarz wierzy, że Chrystus 
ocalił jego życie i pobłogosławił jego rodzinę 
poprzez służbę.

Prezydent Nelson nauczał: „Chęć służenia 
i wzmacniania innych to symbol gotowości, by 
zostać uleczonym” poprzez odkupicielską moc 
Zbawiciela.

Jezus zaprasza nas: „idź, i ty czyń podobnie”.

 Misjonarze w służbie Kościoła są 
przykładami oddanych uczniów Jezusa 
Chrystusa.

Kiedy wy lub ktoś z waszej rodziny zostaje 
pobłogosławiony powołaniem na misjonarza w 
służbie Kościoła, jest to okazja do świętowania. 
Wasza rodzina będzie miała teraz w domu wy-
święconego przedstawiciela Pana Jezusa Chry-
stusa. To zmieni was wszystkich na lepsze. Żadne 
powołanie do służby nie powinno przynosić roz-
czarowania. Śpiewamy: „Tam pójdę, gdzie iść mi 
mój każe Pan” i „Zostanę, kim On chce, bym był”. 
To okazja, aby pokazać, że naprawdę myślimy to, 
co mówimy!

Kochamy wszystkich, którzy służą, a w 
szczególności ponad 4000 młodych misjonarzy 
w służbie Kościoła! Jeżeli misjonarze nauczają-
cy są ustami Pana, to wy, misjonarze w służbie 
Kościoła, jesteście rękami Pana i nie jesteście 
misjonarzami drugiej kategorii. Każdy z was jest 
kluczowy w gromadzeniu Izraela. Prezydent Nel-
son nauczał, że „za każdym razem, gdy robimy 
cokolwiek, co pomaga komuś […] w zawarciu i 
dotrzymywaniu przymierzy z Bogiem, pomaga-
my gromadzić Izrael”.

Wy, misjonarze w służbie Kościoła, groma-
dzicie Izrael na wiele sposobów, a wasza służba 
zmienia życie. Często nie wiecie, kto jest bene-
ficjentem waszej służby, ale Bóg to wie. Zawsze 
pamiętajcie, że „[jakkolwiek służyliście] jednemu 
z tych […], [Jemu służyliście]”. Słyszymy wasze 
głosy, kiedy jesteście wolontariuszami w kościel-
nych centrach obsługi telefonicznej; widzimy 
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and we feel your light as you serve in temples. 
You feed the hungry, clothe the naked, and give 
drink to the thirsty.

We all need to go and do likewise.

Service Is the Lifeblood of Disciples of 
Christ

Service has the power to open hearts to the 
gospel and allows all of us to give our whole soul 
to Christ.It changes our hearts to become more 
like Him, and in the process, we lift others. Pres-
ident Nelson once asked, “In this world smitten 
with spiritual decay, can individuals … make a 
difference?” His answer: “Yes! … ‘The covenant 
people of the Lord, … armed … with the power 
of God in great glory’ … can lift the lives of all 
humankind.”Through service we change hearts—
and the world.

Christ “went about doing good.”He min-
istered to the sick,gave sight to the blind,and 
visited the downtrodden.He cooked meals,helped 
at wedding feasts,and fed thousands who were 
hungry.As we give service in Christ’s name to the 
one, we become increasingly holy and worthy 
of the gift of eternal life.Jesus Christ lives. He is 
my Savior and yours. He is our Redeemer. He is 
our great example of ministering. I invite each 
of us to go and do likewise. In the name of Jesus 
Christ, amen.

wasze uśmiechy, gdy pomagacie w organizacjach 
społecznych; czujemy wasze światło, gdy służycie 
w świątyniach. Karmicie głodnych, odziewacie 
nagich i poicie spragnionych.

Wszyscy musimy iść i czynić podobnie.

 Służba jest fundamentalnym elemen-
tem bycia uczniem Chrystusa.

Służba ma moc otwierania serc na ewangelię 
i pozwala nam wszystkim oddawać całą duszę 
Chrystusowi. Zmienia nasze serca, byśmy stawali 
się bardziej podobni do Niego, a w międzyczasie 
podbudowywali bliźnich. Prezydenta Nelsona za-
pytano kiedyś: „Czy […] w świecie opanowanym 
duchowym zniszczeniem ludzie […] mogą coś 
zmienić na lepsze?”. Jego odpowiedź brzmiała: 
„Tak! […] Lud przymierza z Panem [uzbrojony] 
w prawość i moc w wielkiej chwale […] może 
uwznioślić życie całej ludzkości”. Poprzez służbę 
zmieniamy serca — i świat.

Chrystus „chodził, czyniąc dobrze”. Posłu-
giwał chorym, przywracał wzrok niewidomymi 
odwiedzał uciśnionych. Przygotowywał posiłki, 
pomagał na ucztach weselnychi karmił tysią-
ce głodnych. Kiedy służymy w imię Chrystusa 
każdej poszczególnej osobie, stajemy się coraz 
bardziej święci i godni daru życia wiecznego. 
Jezus Chrystus żyje. Jest moim i waszym Zbawi-
cielem. Jest naszym Odkupicielem. Jest dla nas 
wspaniałym przykładem posługi. Zapraszam 
każdego z nas, abyśmy szli i czynili podobnie. W 
imię Jezusa Chrystusa, amen.
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